
  

   In   the   Name   of   Alláh,   the   Most   Gracious,     

the   Most   Merciful   

  

Alif   Lám   Mím   

  

2.   This   is   the   Book,   there   is   no   doubt   about   it,   True   Guidance   

unto   the   devout.   
  

3.   Those   who   enjoy   faith   in   the   Unseen,   are   steadfast   in   

Formal   Prayer,   and   utilize   what   they   have   been   provided   with.   
  

4.   And   those   who   accept   faith   in   what   has   been   revealed   unto   

Thee,   in   what   has   been   revealed   before   Thee,   and   they   are   

assured   of   the   Latter   Time.     
  

5.   These   are   the   ones   receiving 1    guidance   from   their   Lord,   and   

they   are   the   ones   who   are   successful.      
  

6.   Truly   those   who   disagree,   it   is   the   same   if   ye   warn   them   or   

do   not   warn   them,   they   will   not   believe.   
  

7.   Alláh   has   sealed   up   their   hearts,   and   there   is   a   veil   upon   

their   hearing   and   upon   their   vision;   and   there   is   for   them   a   

severe   penalty.     

§-1   

8.   From   amongst   humanity   is   one   who   saith,   I   believe   in   Alláh   

and   in   the   Last   Day,   but   they   do   not   really   believe.     
  

9.   Aiming   to   confound   Alláh   and   those   who   believe,   but   they   

only   confound   themselves   and   know   it   not.     
  

10.   In   their   hearts   is   a   disease   and   Alláh   has   increased   their   

disease;   and   for   them   is   a   harsh   penalty   for   what   they   hath   

concocted.     

1   ‘Ala-    ���  -   preposition:   on,   upon,   over/   the   meaning   here   is   continuous,   the  

guidance   is   “continuously”   upon   these   people   described,   it   does   not   “lift   o�”   

unless   otherwise   noted.   Hence   “receiving”   implies   being   under   guidance   

continuously.    

  ِ���ِ �ّ ْ��َ�ِ   ا�� �ّ ِ   ا��  �ِ�ْ�ِ   ا���

  

  ࣤ  ا�ࣤ�

  

 ٠  َ��ِ� �ّ َ   رَ�َْ� ﮶  �ِ�� ِ﮶  �ُ�ىً   �ِ�ْ�ُ� َ�بُ   ��  ذَ�ِ�َ   ا�ْ�ِ�

  

�   رزََ�ْ�َ��ُ�ْ   �ُ��ِ�ُ�نَ�   �ّ َ   وَ�ِ� ��ةَ �ُ�ِ��ُ�نَ   ا�ّ�� ّ��ِ��َ   �ُ�ْ�ِ�ُ�نَ   �ِ��ْ�َ�ْ�ِ   وَ  ا�

  

  ْ�ُ�   ِ �ْ�لَِ   �ِ�ْ   �َ�ْ�ِ�َ   وَ�ِ���ِ��ةَ �َ�ْ�َ   وَ�َ�   أ� �ْ�لَِ   إ� ّ��ِ��َ   �ُ�ْ�ِ�ُ�نَ   �ِ�َ�   أ�  واَ�

 �ُ��ِ�ُ�نَ  ٠ 

  

وْ�َ�ِ�َ   �ُ�ْ   ا�ْ�ُْ��ُِ��نَ�   َّ�ِ�ِ�ْ   وأَ� وْ�َ�ِ�َ   �َ�َ�   �ُ�ىً   �ِ�ْ   ر  أ�

  

َ   �ُ�ْ�ِ�ُ�نَ�   مْ   �َ�ْ   �ُ��رِْ�ُ�ْ   �� ��رَْ�َ�ُ�ْ   أ� ٌ   �َ�َْ��ِ�ْ   ءأَ� ّ��ِ��َ   َ��َ�وُا   َ��اَء نّ�   ا�  إ�

  

ٌ   وَ�َ�ُ�ْ   �َْ��رِ�ِ�ْ   �ِ�َ�وةَ �ِ�ِ�ْ   وَ�َ�َ�   �َ�ْ�ِ�ِ�ْ   وَ�َ�َ�   أ� �ُ�ُ�   �َ�َ�   ُ � �ّ َ   ا�� �َ��َ 

 �َ�اَبٌ   �َ�ِ��ٌ�  

 ع-  ١ 

  

ِ   وَ�ِ��ْ�َ�مِْ   ا��ِ��ِ   وَ�َ�   �ُ�ْ   �ِ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ�   � �ّ ���ِ�   � �ّ �سِ   �َ�ْ   �َ�ُ�لُ   آ�َ� �ّ  وَ�ِ�ْ   ا��

  

��ُ�َ�ُ�ْ   وَ�َ�   �َْ��ُ�وُنَ�   ّ   أ� �� ّ��ِ��َ   آ�َ�ُ�ا   وَ�َ�   َ��ْ�َ�ُ�نَ   إ� َ   واَ� � �ّ  ُ��َ�دِ�ُ�نَ   ا��

  

ٌ   �ِ�َ�   �َ��ُ�ا   ��ِ� ُ   �َ�ًَ��   وَ�َ�ُ�ْ   �َ�اَبٌ   أ� � �ّ �ِ�ِ�ْ   �َ�ضٌَ   �َ�اَدَ�ُ�ْ   ا�� �ُ�ُ�   �ِ� 

 �َ�ْ�ِ�ُ�نَ�  

  

  

  



  

11.   When   it   is   said   to   them,   Do   not   spread   corruption   

throughout   the   earth;   they   say,   We   are   the   righteous   ones.   
  

12.   They   are   indeed   the   nefarious   ones,   but   truly   do   not   

comprehend.      
  

13.   When   it   is   said   to   them,   Believe   just   as   the   people   hath   

believed;   they   say,   Shall   we   believe   in   what   the   foolish   hath   

believed?   They   are   indeed   foolish,   but   truly   do   not   understand.     
  

14.   When   they   meet   those   who   believe   they   say,   We   believe!   

But   when   they   congregate   secretly   with   their   devils   they   say,   

We   are   indeed   with   thee,   we   were   just   playing   around.     
  

15.   Alláh   shall   expose   their   mockery,   and   as   they   wander   

aimlessly   about   He   shall   exacerbate   them   in   their   excessiveness.   
  

16.   These   are   the   ones   who   hath   bartered   for   error   with   

guidance,   but   they   hath   not   pro�ted   in   their   exchange   and   they   

are   not   among   those   rightly   guided.     
  

17.   Their   likeness   is   the   likeness   of   one   who   hath   kindled   a   

�re,   and   as   it   illuminated   what   was   around   it,   Alláh   

extinguished   their   light   and   left   them   in   darkness   so   that   they   

cannot   see.     
  

18.   Deaf,   dumb,   and   blind;   they   will   not   return.   
  

19.   Or   like   the   cloud   from   heaven   which   hath   shades   of   

darkness,   with   thunder   and   lightning;   they   plug   their   �ngers   

into   their   ears   fearing   death   from   the   explosions   of   thunder.     
  

20.   The   lightning   nearly   snatcheth   away   their   vision.   

Whenever   it   shineth   for   them,   they   move   within   it;   but   when   it   

darkeneth   around   them,   they   stand   still.   If   Alláh   willed,   He   

could   indeed   take   away   their   hearing   and   their   vision,   for   Alláh   

is   capable   of   all   things.   

§-2   

  

  

�َ�   َ��ْ�ُ   �ُْ��ُِ��نَ�   �ّ � رْضِ   �َ��ُ�ا   إ� َ   �ُْ�ِ��وُا   �ِ�   ا��� ذاَ   �ِ��َ   �َ�ُ�ْ   ��  وَ��

  

َ   �َْ��ُ�وُنَ�   �ُ�ْ   �ُ�ْ   ا�ْ�ُْ�ِ��وُنَ   وَ��َِ��ْ   �� ��ّ َ   إ� ��  أ�

  

  َ �� ُ   أ� �َ�َ�ء �ُ�ْ�ِ�ُ   َ��َ�   آ�َ�َ   ا�ّ�� �سُ   �َ��ُ�ا   أ� �ّ ذاَ   �ِ��َ   �َ�ُ�ْ   آ�ِ�ُ�ا   َ��َ�   آ�َ�َ   ا��  وَ��

َ   �َ�ْ�َ�ُ�نَ�   ُ   وَ��َِ��ْ   �� �َ�َ�ء �ُ�ْ   �ُ�ْ   ا�ّ�� ��ّ  إ�

  

  � �ّ � �َ�   َ��َ��ِ��ِ�ِ�ْ   �َ��ُ�ا   إ� ذاَ   �َ�َ�اْ   إ� �   وَ�� �ّ ّ��ِ��َ   آ�َ�ُ�ا   �َ��ُ�ا   آ�َ� ذاَ   �َ�ُ�ا   ا�  وَ��

�َ�   َ��ْ�ُ   �ُْ��َ�ْ�ِ�ُ�نَ�   �ّ �  �َ�َ�ُ�ْ   إ�

  

�ُ�ْ   �ِ�   ُ��ْ�َ��ِ�ِ�ْ   �َ�ْ�َ�ُ�نَ�   ُ   �ِ�ِ�ْ   وَ�َ�ُّ�� ُ   �َْ��َ�ْ�ئِ � �ّ  ا��

  

َ   �ِ��ْ�ُ�ىَ   �َ�َ�   رَِ��َ�ْ   ِ��َ�رَ�ُ�ُ�ْ   وَ�َ�   �َ��ُ�ا   �َ�َ �� ّ��ِ��َ   اْ��َ�وَْا   ا�ّ�� وْ�َ�ِ�َ   ا�  أ�

  ��َ�ِ�َ�ْ�ُ� 

  

  ُ � �ّ ُ   ذَ�َ�َ   ا�� َ��ءتَْ   �َ�   َ��ْ�َ� �   أ� �ّ ّ��يِ   اْ��َ�ْ�َ�َ   �َ�راً   �َ�َ�  �َ�َ�ُ�ُ�ْ   �َ�َ�َ�ِ   ا�

َ   �ُ�ْ�ِ�وُنَ�   ِ�ُ�رِ�ِ�ْ   وَ�َ�َ�َ�ُ�ْ   �ِ�   ُ��ُ�َ�تٍ   �� � 

  

َ   �َ�ِْ��ُ�نَ�   ��   ْ�ُ�َ�   ٌ�ْ�ُ�   ٌ��ُْ�   � �ُّ� 

  

  ْ�ُ�َ�ِ���َ �َ�ءِ   �ِ��ِ   ُ��ُ�َ�تٌ   ورََ�ْ�ٌ   وَ�َ�قٌْ   َ��ْ�َ�ُ�نَ   أ� وْ   َ�َ��ِّ�ٍ   �ِ�ْ   ا�ّ��  أ�

  ��َ� ِ�ِ��َ�ْ��ِ�   ٌ��ِ��ُ   ُ � �ّ َ   ا�ْ�َ�تِْ   واَ�� �اَ�ِ�ِ   �َ�رَ  �ِ�   آذاَ�ِ�ِ�ْ   �ِ�ْ   ا�ّ��

  

  َ �َ��ْ ذاَ   أ� َ   �َ�ُ�ْ   �َ�َ�اْ   �ِ��ِ   وَ�� َ��ء �َ�   أ� �ّ �َْ��رَ�ُ�ْ   �ُ�  �َ�َ�دُ   ا�ْ�َ�قُْ   َ��ْ�َُ�   أ�

  ِّ�ُ�   �َ�َ�   َ � �ّ �َْ��رِ�ِ�ْ   إنّ�   ا�� ُ   �َ�َ�َ�َ   �ِ�َْ��ِ�ِ�ْ   وأَ� � �ّ َ   ا��  �َ�َْ��ِ�ْ   �َ��ُ�ا   وَ�َ�ْ   َ��ء

 �َْ�ءٍ   �َ�ِ��ٌ�  

 ع-  ٢ 


